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See the notice on TED website

679258-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de socorro – Ärztliche Besetzung der Intensivtransportwagen (ITW) des 
Essener Rettungsdienstes
OJ S 191/2026 02/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Correio eletrónico: 11.Vergabe@essen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Ärztliche Besetzung der Intensivtransportwagen (ITW) des Essener Rettungsdienstes
Descrição: Ärztliche Besetzung der Intensivtransportwagen (ITW) des Essener 
Rettungsdienstes
Identificador do procedimento: 973351cf-f0c4-4c48-abd3-9baa85d1b9d9
Identificador interno: V-2026-0126
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 75252000 Serviços de socorro
Classificação adicional (cpv): 75250000 Serviços de socorro e de incêndios, 85121200 
Serviços de medicina especializada

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Essen
Subdivisão do país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y68DYDCWA567# Die gesamte 
Kommunikation erfolgt über den Vergabemarktplatz. Es wird eine freiwillige und kostenlose 
Registrierung auf dem Vergabemarktplatz NRW empfohlen. Die Registrierung bietet den 
Vorteil, dass Sie automatisch über Änderungen an den Vergabeunterlagen oder über 
Antworten (z.B. Bieterfragen) zum Verfahren informiert werden. Zur Kommunikation mit der 
Vergabestelle und zur elektronischen Einreichung des Angebots ist eine Registrierung 
zwingend erforderlich.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/679258-2026
mailto:11.Vergabe@essen.de
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2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
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Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Arztgestellung ITW Feuerwehr Essen
Descrição: Die Stadt Essen beabsichtigt die Durchführung der ärztlichen Besetzung zweier 
Intensivtransportwagen (ITW) im Wege eines Offenen Verfahrens nach den Richtlinien der 
Verordnung über die Vergabe öffentlicher Aufträge (VgV) und des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beauftragen. Die Stadt Essen ist Trägerin des 
Rettungsdienstes gemäß § 6 Abs. 1 RettG NRW. Die Durchführung von Intensivtransporten ist 
eine Aufgabe des Rettungsdienstes gem. § 2 Abs. 1 in Verbindung mit § 3 Abs. 4 RettG NRW. 
Ein Intensivtransport ist ein aus medizinischer Sicht notwendiger Transport eines Patienten 
von einer Behandlungseinrichtung in eine für die weitere Versorgung der Patienten geeignete 
Behandlungseinrichtung unter intensivmedizinischen Bedingungen. Der Auftragnehmer 
handelt für die Trägerin des Rettungsdienstes und erbringt keine eigene, im Außenverhältnis 
liquidierbare Leistung gegenüber Patienten oder Krankenkassen. Das Rettungsmittel (hier 
Intensivtransportwagen; kurz: ITW) samt nichtärztlichem Personal und die medizinische 
Ausstattung werden durch die Feuerwehr Essen, im Folgenden Aufgabenträgerin (AT), 
bereitgestellt und sind nicht Teil der vom AN geschuldeten Leistung.
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 75252000 Serviços de socorro
Classificação adicional (cpv): 75250000 Serviços de socorro e de incêndios, 85121200 
Serviços de medicina especializada

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Essen
Subdivisão do país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
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Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Berufshaftpflichtversicherung - Der Auftragnehmer hat eine 
Haftpflichtversicherung für Sach- und Personenschäden (Berufshaftpflichtversicherung) 
abzuschließen und für die Dauer dieses Vertrages vorzuhalten, welche einen 
Deckungsumfang für - Personen- und Sachschäden in Höhe von mindestens 6 Mio. Euro - 
Vermögensschäden in Höhe von 1 Mio. Euro bei jeweils einfacher Maximierung pro Jahr 
besitzt. Der Nachweis ist durch Eigenerklärung gem. Anlage 03 zu erbringen. Änderungen 
sind dem Aufgabenträger unverzüglich und unaufgefordert anzuzeigen. Auf Verlangen sind die 
Versicherungen der Auftraggeberin nachzuweisen.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Qualitätsmanagement nach DIN EN ISO 9001 - Der Bieter 
verfügt über ein zertifiziertes Qualitätsmanagement nach DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig. 
Der Nachweis ist gem. Anlage 03 zu erbringen.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzaufträge - Durch den Bieter ist zum Nachweis der 
beruflichen Leistungsfähigkeit min. eine unternehmensbezogene Referenzleistung über einen 
vergleichbaren Auftrag nachzuweisen. Maßgeblich hierfür sind die auf dem Formular 
Unternehmensangaben (Anlage 03) unter Ziff. 5 getätigten Angaben. Als vergleichbar wird ein 
Auftrag angesehen, wenn er die Besetzung eines Intensivtransportwagens im kommunalen 
Rettungsdienst innerhalb der vergangenen zwei Jahre (Stichtag: 01.08.2024) umfasste.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXS0Y68DYDCWA567/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y68DYDCWA567
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 16/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 28 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des § 56 Abs. 2, 3 VgV.
Condições do contrato: 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Auf die sonstigen 
Eignungsbedingungen (s.o.) wird verwiesen
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabestelle weist nachfolgend auf die 
zulässigen Rechtsbehelfe und durch einen Bieter einzuhaltenden Fristen hin. Statthafte 
Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist an die genannte 
Vergabestelle zu richten. Statthafter Rechtsbehelf ist gem. § 160 GWB der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Essen, Zentrales Vergabemanagement
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Stadt Essen, 
Zentrales Vergabemanagement
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Essen, Zentrales 
Vergabemanagement

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Arztgestellung ITW Leistungserbringer
Descrição: Die Stadt Essen beabsichtigt die Durchführung der ärztlichen Besetzung zweier 
Intensivtransportwagen (ITW) im Wege eines Offenen Verfahrens nach den Richtlinien der 
Verordnung über die Vergabe öffentlicher Aufträge (VgV) und des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beauftragen. Die Stadt Essen ist Trägerin des 
Rettungsdienstes gemäß § 6 Abs. 1 RettG NRW. Die Durchführung von Intensivtransporten ist 
eine Aufgabe des Rettungsdienstes gem. § 2 Abs. 1 in Verbindung mit § 3 Abs. 4 RettG NRW. 
Ein Intensivtransport ist ein aus medizinischer Sicht notwendiger Transport eines Patienten 
von einer Behandlungseinrichtung in eine für die weitere Versorgung der Patienten geeignete 
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Behandlungseinrichtung unter intensivmedizinischen Bedingungen. Der Auftragnehmer 
handelt für die Trägerin des Rettungsdienstes und erbringt keine eigene, im Außenverhältnis 
liquidierbare Leistung gegenüber Patienten oder Krankenkassen. Das Rettungsmittel (hier 
Intensivtransportwagen; kurz: ITW) samt nichtärztlichem Personal und die medizinische 
Ausstattung werden durch die Feuerwehr Essen, im Folgenden Aufgabenträgerin (AT), 
bereitgestellt und sind nicht Teil der vom AN geschuldeten Leistung.
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 75252000 Serviços de socorro
Classificação adicional (cpv): 75250000 Serviços de socorro e de incêndios, 85121200 
Serviços de medicina especializada

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Essen
Subdivisão do país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Berufshaftpflichtversicherung - Der Auftragnehmer hat eine 
Haftpflichtversicherung für Sach- und Personenschäden (Berufshaftpflichtversicherung) 
abzuschließen und für die Dauer dieses Vertrages vorzuhalten, welche einen 
Deckungsumfang für - Personen- und Sachschäden in Höhe von mindestens 6 Mio. Euro - 
Vermögensschäden in Höhe von 1 Mio. Euro bei jeweils einfacher Maximierung pro Jahr 
besitzt. Der Nachweis ist durch Eigenerklärung gem. Anlage 03 zu erbringen. Änderungen 
sind dem Aufgabenträger unverzüglich und unaufgefordert anzuzeigen. Auf Verlangen sind die 
Versicherungen der Auftraggeberin nachzuweisen.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Qualitätsmanagement nach DIN EN ISO 9001 - Der Bieter 
verfügt über ein zertifiziertes Qualitätsmanagement nach DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig. 
Der Nachweis ist gem. Anlage 03 zu erbringen.
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Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzaufträge - Durch den Bieter ist zum Nachweis der 
beruflichen Leistungsfähigkeit min. eine unternehmensbezogene Referenzleistung über einen 
vergleichbaren Auftrag nachzuweisen. Maßgeblich hierfür sind die auf dem Formular 
Unternehmensangaben (Anlage 03) unter Ziff. 5 getätigten Angaben. Als vergleichbar wird ein 
Auftrag angesehen, wenn er die Besetzung eines Intensivtransportwagens im kommunalen 
Rettungsdienst innerhalb der vergangenen zwei Jahre (Stichtag: 01.08.2024) umfasste.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXS0Y68DYDCWA567/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y68DYDCWA567
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 16/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 28 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des § 56 Abs. 2, 3 VgV.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Auf die sonstigen 
Eignungsbedingungen (s.o.) wird verwiesen
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68DYDCWA567
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Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabestelle weist nachfolgend auf die 
zulässigen Rechtsbehelfe und durch einen Bieter einzuhaltenden Fristen hin. Statthafte 
Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist an die genannte 
Vergabestelle zu richten. Statthafter Rechtsbehelf ist gem. § 160 GWB der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Essen, Zentrales Vergabemanagement
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Stadt Essen, 
Zentrales Vergabemanagement
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Essen, Zentrales 
Vergabemanagement

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Número de registo: 05113-31001-15
Endereço postal: Rathaus, Porscheplatz 1
Cidade: Essen
Código postal: 45127
Subdivisão do país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrales Vergabemanagement
Correio eletrónico: 11.Vergabe@essen.de
Telefone: +49 201-8811410
Fax: +49 201-889111410
Endereço Internet: https://www.essen.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Número de registo: 05113-31001-15
Endereço postal: Rathaus, Porscheplatz 1
Cidade: Essen

mailto:11.Vergabe@essen.de
https://www.essen.de/
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Código postal: 45127
Subdivisão do país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrales Vergabemanagement
Correio eletrónico: 11.Vergabe@essen.de
Telefone: +49 201-8811410
Fax: +49 201-889111410
Endereço Internet: https://www.essen.de/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: 02514111691
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 251411-1604
Fax: +49 251411-2165
Endereço Internet: https://www.bezreg-muenster.de/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar: 29a45e96-9f88-4876-9986-b94e6483c024-01
Principal motivo da alteração: Informações atualizadas
Descrição: Verlängerung der Verfahrensfristen

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Die Verfahrensfristen wurden wie folgt verlängert: - Frist zur 
Einreichung von Bieterfragen: 07.10.2026 - Fist zur Beantwortung von Bieterfragen: 
08.10.2026 - Angebotsfrist: 16.10.2026, 14:00 Uhr - Zuschlags-/Bindefrist: 13.11.2026 - 
Leistungsbeginn: 01.01.2027

mailto:11.Vergabe@essen.de
https://www.essen.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Os documentos do concurso foram alterados em: 01/10/2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5f91388d-eb62-42f8-a5a3-ae217d025cf0  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 01/10/2026 14:49:30 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 679258-2026
N.º de edição do JO S: 191/2026
Data de publicação: 02/10/2026
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